SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

FN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position
- risk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled
out. Do not rest objects on the door or sit or stand
on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.

The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion
damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses



are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

PN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid risk
of personal injury use protective gloves (risk of lace-
ration) and safety shoes (risk of contusion); be sure
to handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the ma-
nufacturer could result in a risk to health and safety,
for which the manufacturer cannot be held liable.
Any defect or damage caused from non-professional
repairs or maintenance will not be covered by the
guarantee, the terms of which are outlined in the do-
cument delivered with the unit.

BEZPECNOSTNi POKYNY

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environmentand human health.
The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and thatitis used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions.

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

Pred pouzitim spotfebiCe si precCtéte tyto bezpec-
nostni pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pou-
Ziti.

V tomto navodu a na samotném spotfebiCi jsou
uvedena dulezitd bezpecénostni upozornéni, ktera
si musite preCist a za vSech okolnosti dodrzovat.
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Vyrobce nepfijima zadnou odpovédnost za
problémy vyplyvajici z nedodrzovani téchto pokynd,
z nevhodného pouziti spotfebiCe Ci nespravného
nastaveni ovladacich prvka.

N Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotfebiCe. Nejsou-li
malé déti (3-8 let) pod dohledem, je tfeba je drzet



v bezpecné vzdalenosti od spotfebice. Déti starsSi
8 let a osoby s fyzickym, smyslovym Ci dusevnim
postizenim nebo bez patficnych zkuSenosti
a znalosti mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
o bezpeéném pouZiti spotfebiCe a pokud rozumé;ji
rizikim, ktera s pouzivanim spotiebiCe souviseji.
Déti si se spotiebiCem nesméji hrat. Nedovolte
détem, aby bez dohledu provadély €isténi a béznou
udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
Casovac, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

PN Tento spotiebic je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zpusobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zameéstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouZiti
klienty hoteltd, moteld, penzionu a jinych ubytovaci
zarizeni.

P\ Maximalni pocet sad je zobrazen na vyrobnim
Stitku.

I\ Dvifka nesmi byt ponechana v oteviené poloze
— riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze
vysunuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadné
pfedméty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.
FN VAROVANI: Myci prostfedky do mycky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti muze byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NozZe a dal$i ostré nastroje je tfeba
do koSe na pribory vkladat Spic¢kou dold nebo je
pokladat vodorovné — riziko pofezani.

I\ Tento spotiebié neni uréen pro profesionalni
pouziti. Nepouzivejte spotfebi€ ve venkovnim
prostfedi. Neukladejte vybuSné nebo hoflave
latky (napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové
spreje) uvnitf spotiebice nebo v jeho blizkosti —
riziko pozaru. Spotfebi¢ Ize pouzivat pouze k myti
domaciho nadobi v souladu s pokyny v tomto
navodu k pouziti. Voda ve spotiebiCi neni pitna.
Pouzivejte vyhradné Cistici prostfedek a lestidlo
urCené pro automatické mycky nadobi. Po pfidani
soli do zmékCovacCe vody okamzité spustte jeden
myci cyklus, abyste zabranili poSkozeni vnitfnich
soudasti myeky korozi. Cistici prostfedek, lestidlo
a sul ukladejte mimo dosah déti. Pfed provadénim
oprav a udrzby uzaviete pfivod vody a odpojte
spotifebi¢ od zdroje napajeni. Spotfebi¢ odpojte
také v pripadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotfebite museji provadét
minimalné dvé osoby — nebezpecli zranéni. Pfi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
— nebezpecCi porezani. MycCku pfipojte k pfivodu
vody vyhradné pomoci nové soupravy hadic. Stara
souprava hadic neni ur€ena k opétovnému pouZziti.
V8echny hadice musi byt bezpecné pfipojeny
k pfivodu vody tak, aby nedoSlo pfi provozu
zarfizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné predpisy
vydané mistnim vodohospodaiskym organem. Tlak
privadéné vody ¢&ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby
byl omezen pfistup k jeho zadni strané. U mycCek
vybavenych ventilacnimi otvory v podstavci je tfeba
dbat na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem.
IN Instalaci, véetné pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou cCast spotiebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem,
aby se pfiblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotfebiCe se ujistéte, Zze béhem prepravy nedoslo
k jeho poSkozeni. V pfipadé problém( se obratte
na svého prodejce nebo na nejblizSi servisni
stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) uloZzen mimo
dosah déti — nebezpeci uduseni. Pfed zahajenim
instalace je nutné spotiebi¢ odpojit od elektrické
sité — nebezpeli urazu elektrickym proudem.
Béhem instalace se ujistéte, Ze zafizeni nemuze
poskodit napajeci kabel — nebezpedi pozaru a urazu
elektrickym proudem. Spotfebi€ spoustéjte az poté,
co byla instalace dokon&ena.

Pokud my¢ku umistujete na konec fady a spotfebi¢
je z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantd,
a predejit tak nebezpeli skfipnuti. Teplota
pfivadéné vody zavisi na konkrétnim modelu
myc¢ky. Je-li pfivodni hadice oznacena ,25°C max®,
pak je maximalni povolena teplota vody 25 °C.
Pro vS8echny ostatni modely plati, Ze maximalni
teplota je 60 °C. Je-li spotiebi¢ vybaven systémem
bezpelnostniho uzavieni pfivodu vody, hadice
nepfefezavejte ani neponofujte plastovou chranicku
hadice do vody. Jsou-li hadice pfili§ kratké, obratte
se na specializovaného prodejce. Prfesvédcte se,
Ze privodni ani odtokova hadice nejsou ohnuté
ani zaSkrcené. Pfed prvnim pouZzitim zkontrolujte,
zda jsou pfivodni a vypoustéci hadice dokonale
vodotésné. Dbejte na to, aby vSechny Ctyfi nohy
spotiebiCe byly stabilni a staly na podlaze, byly
nastaveny pozadovanym zplUsobem a pomoci
vodovahy zkontrolujte, zda je mycka dokonale
vodorovna.



VYSTRAHY TYKAJiCi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy §titek je umistény na dviftkach myc¢ky a je
viditelny pfi jejich otevfeni.

I\ V souladu s narodnimi bezpeénostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotfebi€ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je zastrCka pfistupna, nebo
prostfednictvim vicepolového vypinaCe umisténého
pfed zasuvkou.

FN Nepouzivejte prodluzovaci kabely nebo
sdruzené zasuvky. Po skonleni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pfistupné. Nepouzivejte spotfebic, pokud jste mokf¥i
nebo naboso. Tento spotiebi€ nezapinejte, pokud je
poskozen napdjeci sitovy kabel Ci zastr¢ka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢&i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k Urazu — riziko urazu elektrickym
proudem.

Neni-li osazena zastrka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastrCku
neponofujte do vody. Prfivodni kabel se nesmi
dotykat zadné horké plochy.

CISTENi A UDRZBA

N VAROVANI: Piedtim, nez zadnete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotfebi€ odpojen
od elektrické sité. Abyste se vyhnuli zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych
poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko pohmozdéni);
zajistéte manipulaci ve dvou osobach (snizeni
hmotnosti bfemene); nikdy nepouzivejte parni
CistiCe (riziko elektrického Soku). Neprofesionalni
provadénioprav, které vyrobce nepovoluje, by mohla
vést k ohrozeni zdravi a bezpecnosti, za coz vyrobce
nelze Cinit odpovédnym. Na vady nebo poskozeni
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
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dodana.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznacen recyklaénim znakem . Jednotlivé Casti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich pfedpist tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebiC byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materialu. Zlikvidujte
jej podle mistnich predpisu pro likvidaci odpadu.
Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebiCl ziskate na mistnim uradeé,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotiebiC zakoupili. Tento
spotfebi€ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
2013 (v€etné dodatku). Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomUzete zabranit negativnim
vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Symbol & navyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti béZzné zaSpinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjSim
programem s ohledem na spotfebu energie a vody
a ktery se vyuziva ke vyhodnoceni shody spotfebice
s predpisy Ecodesign EU.

Naplnéni my¢ky nadobi az do pIné kapacity uvedené
vyrobcem pfispiva k uspofe energie a vody. Rucni
pfedmyvani nadobi vede ke zvySené spotiebé vody
a energie a nedoporucujeme jej. Pokud se mycka
nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny
vyrobce, je spotifeba energie a vody pfi myti nadobi
v myc€ce obvykle nizSi nez pfi myti v ruce.

ZHMANTIKO, AIABAZTE KAI THPEITE

AoBAoTE TTPOCEKTIKA QUTEG TIG OONYIES YIO TNV ACPAAEIN
TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN. KpatroTe TIG 0dnyieg
yia HEAAOVTIKA avagopd.

Autéc o1 0dnyieg Kal n Ouokeur) TTEPIAAUBAVOUV
ONMAVTIKEG TTPOEIDOTTOINCEIG OXETIKA WE TNV ACQPAAEIQ,
TIG oTToieG TTPETTEl va OIOBACETE KAl va TNPEiTE 0€ KABE
TepiTTworn. O KataokeuaoThg Ogv avalappavel Kapia
€uBuvn yia BAGRN TToU OPEIAETAI GE PN THPNOT QUTWV TWV
odnylwv yia TNV ac@daieia, Adyw akatdAANAng xpriong
TNG OUOKEUNG 1 AavBaopEvn pUBUIoT Twv XEIPIOTAPIWV.
I\ Kpamjote ta pikpd Taidid (0-3 €T0v) Yokpid armo n

ouokeur|. KpatAoTe Ta pIkpa Traidid (3-8 £Twv) pakpié atro
N OUOKEUIN €KTOG €AV €TTITNPOUVTAI dIOPKWGS. H ouoKeun
MTTOPEi Va xpnoluoTroinBei atmd Traudid nAikiag 8 eTwv Kai
Avw 1 ATOPA PE UEIWPEVES OWHMATIKES, AIOBNTNPIAKES 1)
dIaVONTIKES IKAVOTNTEG ) ME EAAEIYPN EPTTEIPIOG KAl YVWONG
TNG OUOKEUNG, MOvo epdoov BpiokovTal UTTd €TITHPNON
N €xouv AGBel 0dnyieg OXETIKA pE TNV aopaAr} Xprion Tng
OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVETTAYETO.
Ta maidid amrayopeveTal va Traifouv pe T ouokeur. O
KaBapiopdS Kal N ouvTripnon aTrd Tov XProTn Ogv TTPETTE
va eKTEAOUVTAI ATTO TTAIBIG XWpIg ETTITAPNON.



EMNITPENOMENH XPHZH

N NMPOZOXH: H ouokeur dev TTpoopileTal yia Xprion
0€ OUVOUOONO PE ECWTEPIKO XPOVOBIOKATITN i EEXWPIOTO
oUCTNHO ATTOPOKPUOHUEVOU EAEYXOU.

PN\ HouokeunauthéxeloxedlaoTeiyIaoIKIaKr XPronKabwg
KA1 TTAPOMOIEG XPOEIG OTTWG: Koudiveg Xwpwv Epyaaiag
O€ KAaTooTHUOTA, Ypageia kol GAAa TTEpIBAANOVTa epyaciag
AypokTrpaTta ammd TreAaTeg oe Eevodoxeia, HOoTEA, bed
& breakfast kai GAAOUG XWPOUG KATOIKIOG.

N O péyiotog apiBuog pubuioswv Biong avaypdgeTal
OTO PUAAO TOU TTPOIOVTOG.

I\ H mopta dev TIPETTEl va TIOPAPEVEL OE avolxTr] Béon -
Kivduvog va okovTawete. H avoiyth TTépTa TNG CUOKEUNG
MTTOPEI va oTnPitel HOvVo TO BAPOS TOU POPTWHEVOU KOAO-
810U otav gival TpanyPEVo TTPOG Ta £¢w. Mnv OKOUNTTATE
QVTIKEIPEVA OTNV TTOPTA, PNV KABEOTE Kal Pnv oTnpiCeoTe
ETTAVW TNG.

I\ NPOEIAOMOIHZH: Ta ommoppuTIavTIKG TTAUVTHPIoU
TATWV €ival eEIPETIKA AAKAAIKA. MTTOpEi va gival EQIPETIKG
emKivOuva €av KaTatroBouv. ATTOQEUYETE TNV ETTOQN HE
TO OEPUA Kal TA PATIA KAl QUAGETE Ta TTAIOIA JAKPIA ATTO
TO TTAUVTAPIO TTIIATWV OTaV N TTOPTA €ival avoixTh. MeTd
TNV 0AOKApwoN Tou KUKAoU TTAUONG, BeRaiwBeite 6Tl TO
OOXEI0 ATTOPPUTTAVTIKOU €ival AdEIO.

F'N NPOEIAOMOIHZH: Ta poyaipia kai GAAa epyaAeiwv
ME QIXUNPEA AKPa TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI OTO KOAQBAKI
ME TIG JUTEG TTPOG TA KATW I va TOTTOBETOUVTAI O€ OPICOVTIO
B€on - KivOUVOG VO KOTTEITE.

PN Aut n ouokeur] dev TIPOOPICETAI VIO ETTAYYEAUATIKA
xpnon. Mnv XpnOoIJOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ €EWTEPIKO
XWPO. Mnv atroBnkeUeTE EKPNKTIKEG 1] GANEG EUPAEKTEG
oucieg (TT.X. TTETPEAQIO ) KOUTAKIO QEPOAUNATOC) U
I KOVTA OTn OUOKEUN - KivOuvog TTupkayids. H ouokeun
TIPETTEI VO XPNOIKOTTOIEITAl OVO YIa TO TTAUCIO OIKIOKWV
OKEUWV OUMQWVA PE TIG 00NYiEG OTO TTAPOV EYXEIPIOIO.
To vepd oTn ouokeur dgv gival TTOCIKO. XPNOIUOTTOIEITE
MOVO aTTOPPUTTAVTIKO Kol TTPO0BETA LETTAUPATOS TTOU
EXouv OXeDIOOTEN yI €va AQUTOPATO TTAUVTAPIO TTIATWV.
Ortav 1pocbéteTe aAdT 01O doYEIO AAATOG, KAVTE AUECWG
évav KUKAO yia va atro@uyete Tn BAGRN Adyw didBpwong
OTQ ECWTEPIKA PEPN. ATTOBNKEUCTE TO ATTOPPUTTAVTIKO, TO
AOPTTPUVTIKG Kal TO aAATI HoKpIG attd Ta TTaidId. KAgioTe
TNV TTAPOXT) VEPOU KAl OTTOCUVOEDTE TNV TPOPODOTIa TTPIV
Kavete O€PPIC Kal ouvTAPNON. ATTOCUVOEDTE €TTIONG TN
OUOKEUN Kal O€ TTEPITITWON OUCAEITOUPYIaG.

ErKATAXTAZH

I\ O xeipiopdg Kai n eyKaTaoTaon TG GUOKEUNG TTPETTEN
va yivovtal atmé dUo 1 TTEPIOOOTEPA ATOMA - KivOUVOG
TPAUUATIOPOU. XPNOIKOTIOIEITE YAVTIA TTPO0TACIAG yia va
OQAIPECETE TN CUOKEUQTIA KAI VA KAVETE TNV EYKATAOTOON
- KivOUVOG KOWINATOG. ZUVOEDTE TO TTAUVTAPIO TTIATWY OTNV
TIOPOXI VEPOU XPNOIPOTIOIVTAG POVO KOIVOUPYIO OET
EUKAUTTITWV OCWARVWV. Ta TTONIG OET CWARVWYV deV TTPETTE
va emavaypnoigotroiouvTal. ONol oI CWwARVeES TIPETTEN
VO OQIXTOUV OWOTA WOTE VO PNV aTToouvoeBouv Katd
N Agiroupyia. ATTaiteital TAPNON TWV KOVOVIOUWY TTOU
KaBopilovtal atrd ToV €TaIpia Udpeuong. lNicon TTapoxng

vepou: 0,05 - 1,0 MPa. H cuokeur| TTpéTTel va TOTTo0€eTNBEi
KOVTPQ OTOV TOIXO 1} EVIOIXIOMEVN O€ ETTITTAO TTPOKEIUEVOU
va TreplopioTel TTpdoPacn otnv Tow  TTAsupd. Ta
TTAUVTAPIa TTIATWV PE avoiyhaTa eEaepIouou oTn Baon, Ta
avoiypaTa Ogv TIPETTEI VA EJPPACOVTAI OTTO TO XAAI.

I\ H eykatdotaon, ouptrepiAapBavopévng TG TTapoxnig
vepOU (€Av UTTAPXEN) Kal TwV NAEKTPIKWY CUVOECEWV Kal
TWV ETTIOKEUWV, TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI OTTO ECEIDIKEUUEVO
TEXVIKO. MnV €TMIOKEVACETE KAl YNV QVTIKABIOTATE KavEva
€CAPTNUO TNG OUOKEUNG, EKTOG €AV aVOQEPETAl PNTA OTO
eyxepidio xpriong. Kpamote 1a maidid pakpid atmd 1o
XWPO eykataoTaong. MeTd atré Tnv aTTOCUCKEUAOIa TNG
OUOKEUNG, BEPAIWBEITEOTIOEV EXEITTPOKANOEI(NUIGCEQUTHV
KaTta T pETagopd. Edv mapouciaoTei kaTTolo TTpoRANua,
ETTIKOIVWVAOTE UE TOV QVTITTPOOWTTO A JE TO TTANCIECTEPO
Kévtpo Texvikng YTooTtApiEng. Metd tnv eykatdoTaon, Ta
UAIKG ouokeuaoiag (TTAaoTIKG, QENICOA, K.ATT.) TTPETTEN va
(QUAGooovTal HOKPIA aTTO Ta TTAIBIA - KiVOUVOG 00QUEIOG.
H ouokeun TTPETTEl va OTTOCUVOEETAI ATTO TNV TPOPODOTIx
Tpiv ommd KABe epyaoia eykardoTaong - Kiviuvog
nNAekTpoTTANgiag. Kard tnv eykatdoTaon, PeBaiwbeite oI
N ouokeur Oev TTPOKOAET PBOPG OTO KOAWDIO NAEKTPIKNG
TPoP0odoaiag - kivduvog nAekTpotTAnéiag. EvepyotroioTe
TN OUOKEUN HOVO £pOoOV OAOKANPWOE N eykataoTaon.
Edv 10 TAuvTApIO TIOTWV TOTTOBETEITAI OTO TEAOG MIOG
o€Ipdg aTTd OUOKEUEG KOl CUVETTWG UTTAPXEl TTPOoBaon
OTNV TTAAIVA ETTIYAVEIQ, N TTEPIOXT] TWV PEVTECEDWV TTPETTE
va KOAUQBEi yia TNV OTTOTPOTTH) TUXOV TPOUUATIOHOU.
H Bepuokpacia tou vepou €io6dou eCapTaTal AT TO
MOVTENO TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV. AV O EYKATEOTNUEVOG
OWANvag €106dou @épel TNV €vdeign «25 °C max», n
MEYIOTN emTPETTOUEVN Beppokpaaia eival 25 °C. TNa oAa
Ta GANO HOVTEAQ N PEYIOTN ETTITPETTONEVN BepUOKpOTia
eival 60 °C. Mnv kéBeTe TOUG CWANVEGS KA, OE TTEPITITWON
OUOKEUWV HE ouoTnua OIOKOTIAG VvePOU, N PBubilete
oT0 vePS TO TTAAOTIKO KOUTi TOU CWArva €iI00d0u. Av TO
MAKOG TwV CWARVwv Oev €TTaPKE], atreuBuvBeite otnv
avTiTpoowrtreia. BeBaiwbeite 0TI 0 CWAAVES TTOPOXNS
Kal OTTOXETEUONG TOU VEPOU OV €ival TOOKIOWEVOI N
BouAwpévoLlpiv ammd v TTPpWTN XPron, €AEyETe Tn
OTEYOVOTNTA TWV CWARVWY TTAPOXAG KAl ATTOXETEUONG.
BeBaiwBeite 611 kKl Ta TEOOEPA TTOdIA €ival 0TABEPA Kal
otnpifovtal 1o daTedo. PubpioTe Ta dTTWG aTTaITETal KAl
BeBaiwBeite 611 N ouoKeun BpiokeTal € aTTOAUTA OPICOVTIa
B¢on (xpnoipotroinoTe aApadi).

HAEKTPIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ

H mmvakida ovouaoTIKWY XOPAKTNPIOTIKWY BPICKETal OTN
ywvia TNG TTOPTAC TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY (PaiveTal JE TNV
TIOPTA AVOIXTH)).

Mpétrel va gival duvaTr) n atroouvOEeon TNG OUCKEUAG
aTTO TNV NAEKTPIKI TPOPODOTIa YE APAiPETN TOU PIG EQV
n Tpida €ival TTpooRAciun f Ye Xprion Tou TTOAUTTOAIKOU
OIOKOTITN TTOU €XEI EyKATAOTOOEI TTPIV aTTd TNV TTPICa Kal
N ouokeun TTPETTEl va SIaBETEl yeiwon pe Bdon Ta €BvVIKA
TIPOTUTIA OOQPAAEIQG.

N Mn xpnoigotioigite TTPOEKTAoEIC / TIOAUTIPILG A
avTATITOPEG. META TNV €yKATAOTOOT), OEV TTIPETTEI VA Eival



duvaTt N TTPOCRACN TOU XPrOTN OTA NAEKTPIKA ECOPTAATA.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OTaV €i0oTE BPEYUEVOS 1
ME YUPVA TTOdIa. M XPNOIUOTTOINCOETE Tr) CUCKEUN €AV EXEI
@Oapei TO NAEKTPIKO KOAWDIO 1) TO QIG, €AV OEV AEITOUPYET
KQVOVIKA, €AV €XEI TIEOEI ] €AV €XEI UTTOOTEI AAAN ¢NUIA.
FN Edv 10 kaAwdio Tpo@odoaiag éxel utooTei {nuid,
TIPETTEl VO AVTIKOTAOTABE aTTd TOV KATOOKEUQOTH, TOV
QVTITTPOCWTTO TEXVIKAG UTTOOTHPIENG ) GAAG KaTaPTIOUEVA
ATOUO, WOTE VA ATTOPEUXBOUV TUXOV KivOuvOl - KivOUvOog
NAEKTPOTTANEICG.

Mo oUOKeEUEG e evToixiouévn TIpida, av To Buoua dev
gival KATGAMNAo yia v TIpida, ETTIKOIVWVNOTE MPE évav
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO. MnVv TpafdTe TO NAEKTPIKO KOAWDIO.
Mn BubBilete TO NAeKTPIKO KOAWDIO 1| TO PIC GTO VEPO.
To kKoOAwdIO dev TIPETTEI VO EPXETAI OE ETTOQN HE (EOTEG
ETTIPAVEIEG,.

KAGAPIZMOZ KAI XYNTHPHZH
FNMPOEIAOMOIHZH: BefaiwBeite 6T 1 OUOKEUR
gival artrevepyoTroiNuévn Kol ATTOOUVOEDEUEVN OTTO TO
TPOPODOTIKO TIPIV  EKTEAECETE  OTTOIAONTIOTE  €pPyaaia
ouvtpnong. Na va atro@uyeTe ToV KivOuvo TPAUUOTIOUOU,
XPNOIYOTIOINOTE  TTPOOTATEUTIKA  yavTia  (KivOuvog
oXIoipaTog) kal TramouTola  ao@aAeiag  (kivduvog yia
MWAWTTES), PPOVTIOTE O XEIPIOWAS Va YivETaI ATTO U0 ATOU
(MeIWOTE TO POPTIO), TTOTE YNV XPNOIMOTIOIEITE ECOTTAIONO
KaBapiopou pe aTpd  (Kivduvog nAekTpotTAngiag). Ol
ETTIOKEVEG ATTO [N ETTOYYEAUATIEG TTOU OEV EYKPIVOVTQI
a1md Tov KATOOKEuaoT Ba ptropoucav va odnyRoouv
o€ KivOuvo yia TNV UyEia Kal TNV ac@AAEia, yia Ta OTToia
O KOTOOKEUAOTAG Ogv PTTOPEi va BewpnBei utTelBuvOG.
Tuxov eAdTTWPA 1} (NUIA TTOU TTPOKANBNKE aTTO ETTIOKEUEG
| ouvIpPNon ToU Eyivav atre Jn ETTOYYEAUOTIEG OEV
KOAUTTTOVTOI OTTO TNV €yyunon, Ol OpOl TNG OTI0i0g
TTepypdgovtal oTo £yypago TTouU TTapadideTal e TN
povada.

AIMNOPPIWYH TQN YAIKQN XZYZKEYAZIAX

Ta UNIkG TnG ouokeuaoiag gival 100% avakukKAWOoIUa Kal
@épouv 10 CUPPBOAO TNG avaKUKAWONG ¥e. Ta didgopa
MEPN TNG CUOKEUOOIOG TTPETTEI CUVETTWIG VA ATTOPPITITOVTO
ME UTTELBUVOTNTO Kal O¢ TTAPN CUPMOP@PWON HE TOUG

CONSIGNES DE SECURITE

KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKAGS dNUOTIKAG apXns 6oov apopd Tn
0160eon atroBAfTWY.

AMNOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN

H ocuokeun auTr] €XEl KOTAOKEUOOTEN ATTO QVOKUKAWOIUA
] ETTAVAXPENOCIMOTTOINCIUA UAIKA. ATTOppIyTE CUNPUWVA UE
TOUG KQAVOVIOUOUG TWV TOTTIKWV apxXwv. [a TTeEpaITEPw
TTANPOYPOPIEG OXETIKA PE TNV ETTECEPYATIQ, TNV AVAKTNON
Kal TNV avOKUKAWGN TwV NAEKTPIKWV OIKIAKWY GUOKEUWY,
ETTIKOIVWVAOTE PE TIC APUODIES TOTTIKEG APXES, TNV UTTNPEDIT
OUAOYNG OIKIOKWY aTTORATWY A TO KATAOTNKA AT OTTOU
ayopdoate autd TO TTPOIOV. AUTH N CUCKEUN ETTICNUAIVETAI
oupewvaueTnvEUpwTTaikAOdnyia2012/19/EE AoRANTa
HAektpikou kai HAekTtpovikou Egotmrhiopou (AHHE) kai
ME TOug Kavoviopoug 2013 yia Ta ATTORANTa HAEKTPIKOU
kal HAekTpovikou E&otrAiopoU (OTTwg TPOTTOTTOINONKE).
E¢aopaAidovrag Tn owaoTr atrdéppiyn auTou Tou TTPoIGVTOG,
Ba Bonbricete otnv amoTpoty Twv moava BAaBepwv
OUVETTEIWV Yia To TTEPIBAAAOV Kail TNV avBpwITIvn UYEia.
To B oUpBolo TAvw OTO TIPOIOV A OTA OUVODEUTIKG
Eyypaga UTtodEIKVUEI OTI AUTH) N OUOKEUN OEV UTTOPEI val
BewpnBei oIKIoKS aTTOPPIKMA, AAAG TTPETTEN Va TTaPadidETal
OT0 KOTAAANAO KEVTPO OUANOYNG yIa TNV OVOKUKAWON
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV £E0PTNHATWV.

ZYMBOYAEZ IN'A E2OIKONOMHZH ENEPIEIAX

To oikovouikd TTpoypaupa ECO cival katdAAnAo yia Tov
KOBapIoPO KAVOVIKA AEPWUEVWV OKEUWY, TO OTTOIO Eival
YO TO OKOTTO QUTO TO TTIO ATTOTEAECHATIKO TTPOYPOPMA WG
TIPOG TN CUVOUAOHEVN KATOVOAWOT) EVEPYEIOG Kal VEPOU
Kal XPNOIYOTTOIEITAI VIO TNV agIoAOYNoN TNG CUPKOPPWONG
pE Tn vouoBeaia Tng EE yia Tov oikohoyikd oxedIaouo.

H @OpTwon Tou OIKIOKOU TTAUVTNPIOU TTIATWVY PEXPI TNV
TTPOBAETTONEVN OTTO TOV KATOOKEUAOTH XwPENTIKOTNTA
Ba cupBAaAEl oTnV €COIKOVOUNON EVEPYEIOG Kal vEPOU. To
EETMAUPO OTO XEPI TWV ETITPOTTEQIWY EIBWV TIPIV ATTO TNV
TOTTOBETNON OTO TTAUVTPIO TTIATWVY 0dNYEi O augnuevn
KatavaAwon vepou Kal eVEPYEING Kal dev ouvioTaTal. Otav
TO OIKIOKO TTAUVTAPIO TTIATWV XPNOIUOTIOIEITAI CUMPWVA JE
TIG 0ONYiEG TOU KOTAOKEUAOTH), N KATAVAAWGOT EVEPYEIOG
Kal VEPOU KOTA TO TTAUCIUO TWV ETTITPATTECIWY OKEUWY O€
éva TTAUVTApPIO TATWV gival ouvnBws UIKPATEPN aTTd TO
TTAUCIUO OTO XEpI.

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER

Avant dutiliser [l'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée pour
consultation ultérieure.

Le présent manuel et I'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus
a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans)

doivent étre tenus a I'écart de I'appareil sauf s'ils se
trouvent sous surveillance constante. Les enfants agés
de 8 ans et plus, ainsi que les personnes présentant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou ne possédant ni l'expérience ni les
connaissances requises, peuvent utiliser cet appareil
sous la surveillance ou les instructions d'une personne
responsable leur ayant expliqué l'utilisation de 'appareil
en toute sécurité, ainsi que les dangers potentiels. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les enfants
ne doivent pas nettoyer, ni procéder a l'entretien de
l'appareil sans surveillance.



UTILISATION AUTORISEE

PN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour
étre utilisé avec un dispositif de mise en marche externe
comme une minuterie ou un systéme de contréle a
distance.

FN Lappareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hétels, motels, chambres d’hétes, et autres résidences
similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de
appareil ne peut porter que le panier a vaisselle (char-
gé de vaisselle). N'appuyez pas d’objet sur la porte, ne
VOUS asseyez pas et ne montez pas dessus.

N AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trées alcalins. lls peuvent étre ftrés
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-
vous que le distributeur de détergent est vide a la fin de
chaque cycle de lavage.

FN AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil al'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou
pres de l'appareil - risque d’incendie.l’appareil doit
uniqguementétre utilisé pourlaverlavaisselle domestique
en suivant les instructions du présent manuel.L’eau
contenue dans l'appareil n‘est pas potable. Utilisez
uniqguement des détergents et des produits de rincage
congus pour un lave-vaisselle automatique. Lorsque
vous ajoutez du sel a l'adoucisseur, faites tourner
un cycle immeédiatement pour éviter des dommages
dus a la corrosion aux piéces internes. Conservez
le détergent, le liquide de ringage, et le sel hors de
portée des enfants. Coupez l'alimentation en eau
et débranchez ou déconnectez l'alimentation avant
I'entretien et la maintenance.Débranchez I'appareil en
cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins
deux personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez
des gants de protection pour le déballage et l'installation
de I'appareil - vous risquez de vous couper. Brancher le
lave-vaisselle au réseau d’eau en utilisant uniquement
de nouveaux kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne
doivent pas étre réutilisés. Un collier doit étre fermement
fixé sur tous les tuyaux afin que ces derniers ne se
desserrent pas lors du fonctionnement de I'appareil.
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Respectez les normes en vigueur de la société locale
de distribution d’eau. Pression d’alimentation en eau :
0,05 - 1,0 MPa. L'appareil doit étre placé contre le
mur ou intégré dans un meuble afin de limiter 'accés
a sa partie arriére.Pour les lave-vaisselles avec des
ouvertures a la base pour la ventilation, les ouvertures
ne doivent pas étre bloquées par un tapis.

I\ L'installation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modéle), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur I'appareil autres que ceux
specifiquement indiqués dans le guide d'utilisation.
Gardez les enfants a I'écart du site d’installation. Apres
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n’a pas été
endommageé pendant le transport. En cas de probléme,
contactez le détaillant ou le Service Aprés-vente le plus
proche. Une fois installé, gardez le matériel d’'emballage
(sacs en plastique, parties en polystyréne, etc.) hors
de la portée des enfants - ils pourraient s’étouffer.
Débranchez l'appareil de [Ialimentation électrique
avant de l'installer - vous pourriez vous électrocuter.
Lors de Tlinstallation, assurez-vous que [Iappareil
n‘'endommage pas le cable dalimentation - vous
pourriez vous électrocuter ou déclencher un incendie.
Branchez I'appareil uniquement lorsque l'installation
est terminée.

Si l'appareil est installé a l'extrémité d’'une rangée
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, protégez
les charniéres pour éviter qu’elle ne soit endommageée.
La température d’entrée d’eau dépend du modéle du
lave-vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique «
max 25°C », la température maximum de 'eau ne doit
pas dépasser 25°C. Pour tous les autres modéles, la
température de I'eau permise est de 60°C. Ne coupez
pas les flexibles et, en présence d’'un appareil avec
systeme de coupure de l'arrivée d’eau, ne plongez
pas dans I'eau le boitier en plastique de raccordement
au réseau hydrique. Si les tuyaux sont trop courts,
adressez-vous a votre revendeur. Assurez-vous que les
tuyaux d’alimentation et de vidange ne sont ni pliés ni
tordus. Avant toute utilisation, vérifiez I'étanchéité des
tuyaux d’ alimentation et de vidange de 'eau. Assurez-
vous que les quatre supports sont stables et reposent
sur le sol, en les ajustant au besoin, et assurez-vous
que I'appareil est parfaitement de niveau en utilisant un
niveau a bulle.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant du
four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN Il doit étre possible de déconnecter I'appareil de
l'alimentation électrique en le débranchant si la prise
est accessible u au moyen d’un interrupteur multipolaire
accessible installé en amont de la prise conformément
aux normes de sécurité nationale.

FN N'utlisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois linstallation terminée,



l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil si
vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus. N'utilisez
pas cet appareil si le cable d’alimentation ou la prise de
courant sont endommagés, si 'appareil ne fonctionne
pas correctement, ou s’il a été endommagé ou échappé.
N Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.

Si la fiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le cordon
des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

I\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d’effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de Iésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et des
chaussures de sécurité (risque de contusion) ; assurez-
vous de manipuler l'appareil avec deux personnes
(pour réduire la charge) ; n’utilisez jamais d’équipement
de nettoyage a vapeur (risque de choc électrique). Des
réparations non-professionnelles non autorisées par
le fabricant pourraient donner lieu a un risque pour la
santé et la sécurité, dont le fabricant ne saurait étre tenu
pour responsable. Tout défaut ou dommage causé par
des réparations non-professionnelles ou un entretien
ne sera pas couvert par la garantie, dont les termes
sont soulignés dans le document fourni avec l'unité.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont enti€rement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage € .

Les différentes parties de 'emballage doivent donc étre
jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant
la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le au
rebut en vous conformant a la réglementation locale
en matiére d'élimination des déchets. Pour toute
information supplémentaire sur le traitement et le
recyclage des appareils électroménagers, contactez
le service local compétent, le service de collecte des
déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
lappareil. Cet appareil est marqué comme étant
conforme a la Directive européenne 2012/19/EU, aux
réglementations relatives aux Déchets d’équipement
électrique et électronique (DEEE) et relatives aux
Déchets d’équipement électrique et électronique
de 2013 (tels qu’amendés). En vous assurant que
'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter d’éventuelles conséquences négatives
sur I'environnement et la santé humaine.

Le £ symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique gqu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis a
un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.
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CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisation,
c’est le programme le plus efficace en termes d’énergie
combinée et de consommation d’eau, et il est utilisé
pour évaluer la conformité a la législation européenne
en matiere d’éco-conception.

Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu’a
la capacité indiquée par le fabricant contribuera a
economiser de I'énergie et de l'eau. Le préringcage
manuel des éléments de vaisselle provoque une
augmentation de la consommation d’eau et d’énergie
et n‘est pas recommandé. Le lavage de la vaisselle
dans un lave-vaisselle domestique consomme
habituellement moins d’énergie et d’eau en phase
d’utilisation que le lavage a la main lorsque le lave-
vaisselle domestique est utilisé conformément aux
instructions du fabricant.

R ISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj priru€nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

FN Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu Koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sli€nim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZa-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvucene ko-
Sare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s koZzom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provijerite je li pretinac za deterdzent prazan.

'\ UPOZORENJE : NoZevi i ostali pribor sa Siljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravnhom poloZaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemoijte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprsSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom priru¢niku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljucivo

deterdZzente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksiva¢ vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli ostecenja od korozije na unutradnjim
dijelovima. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. IskljuCite dovod vode
ili iskljuite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspoijite u slu€aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

I\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ogranicio
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuuju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izriCito navedeno u priruniku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije doslo
do osteCenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odlozite van dohvata djece: opasnost
od guSenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne oStetiti elektricni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuéi pristup boc€noj ploci, potrebno je
pokriti podrucje Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o0
modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne reZite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne
uranjajte plasti¢no kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom
prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim



crijevima nema pregiba i da nisu priklijeStena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuéi ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savr§eno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

FN Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomocéu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

I'N Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara va$oj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utikac
u vodu. DrZite kabel za napajanje dalje od vrucih
povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiSCenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru€ni popravci
koje proizvodaC nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva os$tecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal mozZe se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja ¢§. Razliciti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se
moze reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga
sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektricnih kucanskih aparata,
obratite se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za
skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj
ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu
s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEOQO) i uredbama
o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li
ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci Cete
u sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica za
okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol £ na proizvodu ili na
popratnoj dokumentaciji oznacava da se s njim ne
smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba
odnijeti na odgovarajuce sakupljaliSte za recikliranje
elektricnog i elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobiCajeno prljavo
posude i pri takvoj je upotrebi to najuCinkovitiji
program po pitanju ukupne potrosSnje vode i energije i
upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima
EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode.
Rucno ispiranje posuda dovodi do vecCe potrosSnje
vode i energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda
u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE ENERGIJE
i vode nego prilikom ru¢nog pranja kada se perilica
posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s
uputama proizvodaca.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia nale-
zy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywac w podrecznym miejscu w celu ko-
rzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje  dotyczgce
bezpieczenstwa, z ktorymi nalezy sie zapoznac i ktore
nalezy scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej

odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukciji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzadzenia lub nieprawidtowych

ustawien elementéw sterowania.

FN Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé w
poblizu urzgdzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywac¢ w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru.
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej oraz
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogg
korzystac z urzgdzenia wytgcznie pod nadzorem lub przy
odpowiednich instrukcjach dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i pod warunkiem, ze rozumiejg
zagrozenia zwigzane z obstugg urzadzenia. Dzieci nie
mogg bawic¢ sie tym urzadzeniem. Dzieci nie mogg bez
nadzoru czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

PN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci) i inne
pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzgdzenia, siadac na
nich ani na nie wchodzi¢, jak réwniez opierac o nie in-
nych przedmiotdéw.

F'N OSTRZEZENIE : Detergenty uzywanewzmywarkach
sg Srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowaé
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unikac kontaktu ze skorg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria 0 ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkfada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktadac je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywac na

zewnatrz. Wewnatrz urzgdzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzadzenia jest niezdatna
do picia. Stosowa¢ tylko te detergenty i Srodki
nabtyszczajgce, ktore sg przeznaczone do stosowania
w zmywarkach automatycznych. Po dodaniu soli do
zmiekczacza wody, nalezy natychmiast przeprowadzi¢
cyklzmywania, aby unikng¢ korozji czesci wewnetrznych.
Detergent, ptyn nabtyszczajgcy oraz sol regenerujacg
nalezy przechowywaC¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych
lub konserwacyjnych, nalezy odcigé doptyw wody i
odtgczy¢ urzgdzenie od sieci zasilania. Podobnie nalezy
postgpi¢ w przypadku jakiejkolwiek awarii.
INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywaé rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podtgczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wytacznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byé
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
lokalnych przepiséw przedsiebiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzadzenie nalezy umiescic pod Sciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to
otwory te nie moga by¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesli wystepuije) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszg
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac ani nie wymienia¢ zadnej czesci urzadzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukcji obstugi.
Nie nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca
instalaciji. Po rozpakowaniu urzgdzenia nalezy sprawdzic,
czy nie ulegto ono uszkodzeniu podczas transportu.
W przypadku probleméw nalezy skontaktowac sie z
najblizszym serwisem technicznym. Po wykonaniu
instalacji nalezy przechowywac¢ odpady z opakowania
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem
dzieci — ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzgdzenie nalezy
odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia
prgdem. Podczas instalacji upewnic sie, czy urzgdzenie
nie spowoduje uszkodzenia przewodu zasilajgcego —
ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna wigczy¢ dopiero
po zakonczeniu procedury instalacji.

W przypadku instalacji urzagdzenia na koncu szeregu
urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
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unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiasow. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzgdzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesdli weze nie sg wystarczajgco diugie, nalezy zwrdcié
sie do sprzedawcy. Upewni¢ sig, czy wagz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech n6zkach
i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy, czy jest doktadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczkaznamionowaznajduje sie nakrawedzidrzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

N Musi istnie¢ mozliwo$é odtgczenia urzadzenia
od zZrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzgdzenie musi by¢ réwniez
uziemione zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi.

FN Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotéw elektrycznych
urzadzenia. Nie nalezy obstugiwa¢ urzgdzenia boso
lub gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia,
jesli kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie
dziata ono prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz
upuszczone.

IN Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgleddw bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie — ryzyko
porazenia prgdem.

W przypadku urzadzen wyposazonych we wtyczke,
ktdéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie
ciggnac za przewdd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie. Przewod zasilajgcy
nalezy trzymac z dala od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

N OSTRZEZENIE Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytgczone i odtgczone od zrodta zasilania przed
przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych. Aby
unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac rekawic
ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych
(ryzyko sttuczenia) pamietaC o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym przypadku
nie stosowa¢ urzadzeh parowych do czyszczenia

(ryzyko porazenia pradem). Niefachowe naprawy
nieautoryzowane przez producenta mogg spowodowac
zagrozenie dla zdrowia i bezpieczenstwa, za kidre
producent nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady
lub uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacjg nie sg objete gwarancja,
ktdérej warunki sg przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktdrego zrobione jest opakowanie, w 100%
nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem .
Nalezy w odpowiedzialny sposéb pozbywac sie czesci
opakowania, przestrzegajac lokalnych  przepisow
dotyczgcych utylizacji odpaddw.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzagdzenie zostato wykonane z materiatéw nadajgcych
sie do recyklingu. Urzadzenie nalezy utylizowac zgodnie
Z miejscowymi przepisami dotyczagcymi gospodarki
odpadami. Aby uzyskaC wiecej informacji na temat
utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzen AGD,
nalezy skontaktowaC sie z odpowiednim lokalnym
urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub sklepem,
w ktérym zakupiono urzgdzenie. To urzgdzenie jest
oznaczone zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE) oraz
z przepisami dotyczacymi sprzetu elektrycznego i
elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec
ewentualnym negatywnym skutkom dla srodowiska oraz
zdrowia ludzkiego.

Symbol £ na urzadzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzadzenia nie wolno
traktowaé jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
je przekazaC¢ do punktu zajmujgcego sie utylizacjg i
recyklingiem urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII
Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o
zwyktym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest
to najbardziej wydajny program pod wzgledem zuzycia
energii elektrycznej i wody oraz w takim zastosowaniu
program ten uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrektywg
unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym
przez producenta przyczyni sie do oszczednosci
energii elektrycznej i wody. Reczne sptukiwanie naczyn
przyczynia sie do wiekszego zuzycia wody i energii
elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywanie naczyn
przy uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochtania
mniej energii elektrycznej i wody niz reczne zmywanie,
jesli zmywarka uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami
producenta.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto bezpec-
nostné pokyny. Uchovaijte ich poruke pre buduce po-
uzitie.

Tento navod i samotny spotrebi¢ vam poskytnu

délezité bezpeclnostné upozornenia, ktoré
musite vzdy dodrziavat. Vyrobca neprebera
Ziadnu zodpovednost za nedodrZzanie tychto

bezpeénostnych pokynov, neprimerané pouzivanie
spotrebi€a alebo nespravne nastavenie ovladacich
prvkov.

FN Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte
k spotrebiCu. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebiCu bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mdézu pouzivat tento spotrebi€ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebiCa bezpecnym
spdsobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti sa
so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouZivatel'sku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je Casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebic je uréeny na pouzitie vdomacnosti
alebo na podobné ucCely ako napr. v oblastiach
kuchyniek pre personal v dielfhach, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich
zariadeniach.

I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny
na karte udajov vyrobku.

FN Dvierka by nemali zostat otvorené — riziko
potknutia. Otvorené dvierka spotrebi¢a mézu udr-
Zat' iba hmotnost vybratého kosa spolu s riadom. Na
otvorené dvierka ni¢ neodkladajte, nesadajte si na
ne ani na ne nestupajte.

FN UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su
silne alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne
nebezpecné. Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou
a oCami a nepustajte deti do blizkosti umyvacky,
ked su dvierka otvorené. Po ukoncCeni kazdeho
umyvacieho cyklu skontrolujte, Ci je davkovac
umyvacieho prostriedku prazdny.

N UPOZORNENIE: NoZe a iné pribory s ostrymi
hrotmi treba ukladat’ do kosSika hrotmi nadol alebo
ich uloZit vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie.  Spotrebi€  nepouzivajte  vonku.
Neskladujte v spotrebici alebo blizko neho vybusné Ci

horlavé latky (napr. benzin alebo aerosolové nadoby)
— nebezpecenstvo poziaru. Spotrebi¢ sa smie
pouzivat iba na umyvanie domaceho riadu v sulade
s pokynmi v tomto navode. Voda v spotrebici nie je
pitna. PouZivajte iba umyvacie prostriedky a lestidla
uréené do automatickych umyvaciek. Pri pridavani
soli do zmakcCovaCa vody okamzite spustite jeden
cyklus, aby ste sa vyhli korozivhemu poskodeniu
internych suciastok. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic
aj v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebicom musia manipulovat’ a instalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania. Pripojte umyvacku
k vodovodu iba pomocou novej supravy hadic.
Staré supravy hadic uz nepouzivajte. VSetky hadice
musia byt bezpelCne pripojené, aby sa zabranilo
ich uvolneniu poc€as prevadzky. Postupujte podfa
vSetkych noriem miestnej vodohospodarskej spravy.
Tlak privodu vody 0,05 — 1,0 MPa. Spotrebi¢ musi
stat pri stene alebo musi byt zabudovany do nabytku,
aby bol obmedzeny pristup k jeho zadnej stene. Ak
su vetracie otvory umyvacky v spodnej ¢asti, nesmu
byt zakryté kobercom.

FN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu Cast' spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebiCa sa
uistite, Ze sa pocCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po inStalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred
vykonavanim inStalanych prac musite spotrebic
odpoijit' od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. Pocas inStalacie
davajte pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili
napajaci kabel — riziko vzniku poziaru alebo zasahu
elektrickym prudom. Spotrebi€ zapnite, az ked je
inStalacia uplne dokoncena.

V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, ze jeho bocna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt oblast zavesov dveri,
aby nedos$lo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25°C max®, maximalna
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povolena teplota vody je 25°C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody
60°C. Hadice neskracujte a v pripade spotrebica
vybaveného systémom proti vytopeniu neponarajte
plastové puzdro privodnej hadice do vody. Ak hadice
nie su dostato¢ne dlhé, obratte sa na miestneho
predajcu. PresvedCte sa, Ze privodna a odtokova
hadica nie je zalomend, alebo Ze na nej nie su
slucky. Skontrolujte tesnost’ privodnej a odtokovej
hadice eSte pred uvedenim do prevadzky. Dbaijte,
aby vSetky Styri nozicky stabilne stali na dlazke,
podla potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, Ci spotrebi€ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy Stitok je umiestneny na okraji dvierok
umyvacky (viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania
bud vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom viacpélového prepinaca
nainstalovaného pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt
uzemneny v sulade s narodnymi bezpecnostnymi
normami pre elektrotechniku.

I\ Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky
Ci adaptéry. Po instalacii spotrebica nesmu byt
jeho elektrické Casti pristupné pouzivatefom.
Nepouzivajte spotrebi€, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ neuvadzajte do Cinnosti, ak je poSkodeny
napajaci kabel alebo zastr€ka, ak nepracuje spravne,
ak je poskodeny alebo ak spadol.

N Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel,
musi ho vymenit’ vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby
sa prediSlo nebezpelenstvu zasahu elektrickym
prudom.

Ak sa elektricka zastrCka nehodi do vasej zasuvky,
obratte sa na kvalifikovaného technika. Za privodny
elektricky kabel netahajte. Privodny elektricky
kabel ani elektricku zastréku neponarajte do vody.
Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel dostal
do blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi€ vypnuty a
odpojeny od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku
urazu, pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej
rany) a bezpecnostnu obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite  vykonavat  manipulaciu  dvoma
osobami (znizenie zatazZenia); nikdy nepouzivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpefenstvo zasahu
elektrickym pradom). Neodborné opravy nepovolené
vyrobcom moézu mat za nasledok ohrozenie
zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca nemdze
niest zodpovednost. Na chyby alebo poSkodenia
spdsobené neodbornymi opravami alebo udrzbou sa
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nevztahuje zaruka, ktorej podmienky su uvedené v
dokumente dodanom so zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa mozu recyklovat na
100%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie €p.
Rézne Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom
sulade s platnymi predpismi miestnych organov,
ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi€ je vyrobeny =z recyklovatel-
nych a znovu pouzitelnych materialov. Zlik-
vidujte ho v sulade s miestnymi predpismi
o likvidacii odpadov. PodrobnejSie informacie o za-
obchadzani, obnove a recyklacii domacich spotre-
biCov dostanete na prislushom miestnom urade,
v zbernych strediskach alebo v obchode, kde ste
spotrebi¢ kupili. Tento spotrebi€ je oznaCeny v su-
lade so smernicou Europskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) a s predpismi o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni z r. 2013 (v platnom
zneni). Zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku
pomézete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na ZzZivotné prostredie a [udské zdravie.
Symbol £ na spotrebici alebo na sprievodnych doku-
mentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat' ako s domacim odpadom, ale je po-
trebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronickeé zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Program Eco je vhodny na umyvanie bezne
zasSpineného kuchynského riadu, preto ide
o najefektivnejSi program na tento ucel z hladiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouZiva na
stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v ramci
EU. Ak naloZite umyvacku riadu az do kapacity
uvedenej vyrobcom, prispejete tym k Uspore
energie a vody. Manualne predbezné oplachovanie
kuchynského riadu ma za nasledok zvySenu spotrebu
vody a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani
kuchynského riadu v umyvacke riadu do domacnosti
v sulade s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje
menej energie a vody ako pri ruénom umyvani riadu.



VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navo-
dila. Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo
uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupo$tevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacCne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v bliZini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec€, in osebe z omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi 0z. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, Ce so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

PN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik
ali lo€en daljinski upravljalnik.

N Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacCinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiScih,
ki ponujajo no itev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

I\ Najvedje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

I\ Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenasajo le tezo izvle€ene koSa-
re skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predme-
tov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
bazi¢na, zato so lahko v primeru zauzitja izjemno
nevarna. PreprecCite stik z ofmi in koZo. Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v blizini
pomivalnega stroja. Po konCanem pomivanju
preverite, ali je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
N OPOZORILO: nozZe in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol
ali pa jih v aparat zlozite v vodoravnem polozZaju —
nevarnost ureznin.

FN Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
ali v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali ploCevink z razprsili)
— nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati
le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z
navodili v tem priro€niku. Voda v napravi ni pitna.
Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva

za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehcanje vode dodate sol,
takoj zaZenite en cikel, da se izognete poSkodbam
korozije notranjih delov. Pomivalno sredstvo,
tekoCino za lesk in sol hranite izven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izkljuCite iz elektrichega omrezja.
Vti€ iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

IN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite za$c&itne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezZje prikljuCite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritrjene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezracevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

N Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.
Ko je aparat names&cCen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev kon€ana.

Ce pomivalni stroj nameséate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS¢a dostopna, morate tecCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znasa najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plasticnega ohiSja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odto¢na
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
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aparata preverite, ali dovodna in odtoCna cev
morebiti pusSc€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogodéa
z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je namescen v blizini vtiCnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podalj$kov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, e ima poskodovan
napajalni kabel ali vti¢, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

FN Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vtic, ki ne ustreza vaSi vtiCnici,
se obrnite na strokovno usposobljeno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektricni kabel ali vti¢
ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vro€ih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

F'N OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zaScCitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost  elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, kijih niodobril proizvajalec lahko povzrocijo
poskodbe in materialno Skodo, za katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so
posledica nestrokovnih popravil ali nestrokovnega

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

vzdrzevanja, so izklju€ene iz garancije, katere pogoji
so opisani v dokumentu, ki je prilozen temu aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoce 100 % reciklirati in je oznaCena
s simbolom za recikliranje ¥y. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢ninh
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem
obCinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v
trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v
skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektrini in elektronski opremi (OEEO) in uredbami
o odpadni elektriéni in elektronski opremi (WEEE)
iz leta 2013 (v veljavni razli€ici). Aparat odlozite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol £ naizdelku ali priloZeni dokumentaciji pomeni,
da je aparat prepovedano odlagati med komunalne
odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru za
recikliranje elektricne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO
Program ECO je primeren za pomivanje obi€ajno
umazane posode, sajje za to uporabo najucinkovitejsi
program z vidika kombinirane porabe energije in vode,
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU
o okoljsko primerni zasnovi.

Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore
k prihranku energije in vode. Ro¢no predpomivanje
posode pomeni vecCjo porabo vode in energije in se
zato ne priporoCa. Kadar gospodinjski pomivalni stroj
uporabljate v skladu z navodili proizvajalca, pomivanje
posode v pomivalnem stroju obiCajno porabi manj
energije in vode kot rono pomivanje posode.

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
PaZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. Sacuvaijte ih za budu¢u upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. ProizvodaC se odrice svake odgovornosti
u slu€aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog korid¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3godine)treba drzati dalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i viSe i osobe sa umanjenim fizickim, Culnim

ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Cidéenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

FN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao
Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
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domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u:
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima;
od strane gostiju hotela, motela, prenodiSta sa
doruckom i drugih objekata za smeStaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehni¢kom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: Deterdzenti za kori¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa kozom i oCima i drzite decu dalje od
masine za pranje sudova kada su vrata otvorena.
Proverite da li je posuda za deterdZent prazna nakon
8to se zavrsi ciklus pranja.

FN UPOZORENJE: NozZevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozaj — postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se koristi isklju€ivo za
pranje keramiCkog posuda za domacinstvo u skladu
sa uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu
nije za pice. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koris¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omeksivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli osteCenja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. DeterdzZent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i iskljucite kabl
za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeCi iskljuCivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ogranicio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuéujuéi dovod vode (ako postoji)

i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oSte¢en tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon $to je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bocna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaeno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skraCujete creva i nemojte da stavljate plastiCno
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri noZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuéi ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je maSina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehni¢kim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
I\ Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaCa postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oSteéen kabl za napajanje ili utika¢, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje o$teéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
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kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utikac¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢iScéenja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjeCenja); u rukovanju treba da ucCestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvodaC nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne
moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oSteCenje nastali
usled popravke ili odrZzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporuCen sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom . Zato razligite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vilasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za viSe
informacija o tretmanu, ponovnom iskori$¢avanju

BE3BEOHOCHMU YMNATCTBA

sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu
sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i
elektronskojopremi(WEEE)iuskladusaregulativama
o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013 (saizmenama
i dopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad,
pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol & na proizvodu ili prate¢éim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, veC ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno
zaprljanog posuda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potroS$nje energije
i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa
propisima EU za ekolo$ki dizajn.

Punjenje masine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvoda¢ ¢e doprineti
ustedi energije i vode. Ru¢no predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potroSnje vode i energije
i nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom tro8i manje energije i vode pri
upotrebi od ru¢nog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.

BAXXHO OA CE NMPOYUTA U NMOYNTYBA

[Mpen oa ro kKopucTUTe anapaToT, NpoYnTajTe ' oBme
6e3benHocHM ynatcTea. YyBajTe rv 3a BO OHUHA.
OBve ynatctBa M CaMuMOT anapaT [gaBaaT BaXHU
6e3begHoCHM nNpedynpenysBaka, kon Tpeba NocTojaHo
Aa ce nouuTyBaat. [pousBoamTenoT oabuBa cekakea
0AroBOPHOCT 3a HENpPUAPXKYBah-e KOH 0BNE 6e36eaHOCHM
ynaTtcTBa, 3a HecooABeTHa ynoTpeba Ha anapaToT unm
HEenpaBWITHO NOCTaByBaHEe HA KOHTPONUTE.

PN Muory manu geua (0-3 roguHun) Tpeba ga ce
JyyBaaT noganeky of anapator. Manute pgeua (3-8
roguHn) Tpeba aa ce YyBaaT noganeky of anapatoT
OCBEH ako He ce noA nocTtojaH Haasop. [deua of
8 roguHn M noronemMmn, Kako M nuua Co HamaneHu
PU3NYKK, CEH30PHM UM MEHTANHM CMOCOBHOCTN Unn
6e3 NUCKYCTBO N 3HAeHE MOXaT Aa ro kopucrtat OBOj
anapaT caMO AOKOSKy ce Mnog Hag3op Unn ako UM ce
AafeHn ynatctea 3a 6e3begHa ynotpeba u ako rm
pa3bepar BKy4yeHUTe onacHocTu. [leuara He cmeat
Aacuurpaar co anapaToT. YUNCTEeHETO M 0Op>KYBaH-ETO
He cmearT ga ro BpLiar geua 6e3 Hagsop.

MK
NO3BOJIEHA YINOTPEBA
FN BHUMAHWE: anapatoT He e HaMEHET a Cce pakyBa
CO MOMOLL Ha HaaBOPELLUEH MPEKIOMNeH yped, Kako
LITO € Tajmep, uUnn nocebeH cMcTeM CO AaneyYnMHCKU
yrnpaByBau.
FNOBoj anapaT e HaMmeHeT fa Ce KOpUCTU BO
AOMaKMHCTBOTO M CIIUMHW MPUMEHN KaKo LWTO ce:
KyjHM 3a nepcoHanoT BO NpogaBHULM, KaHUenapuu
n apyrn paboTHU CpeanHn; KyKu Ha ceno; of cTpaHa
Ha KNWeHTUTe BO XOTenu, MOTenu, NaHCUOHN 1 Opyru
CTaHBeHM cpeanHu.
P\ MakcmanHuor 6poj Ha MOCTaBkM 3a MECTO e
NpUKaxkaH BO TEXHUYKNOT SINCT Ha NPOM3BOAOT.
I\ Bpatara He Tpe6aja ce octaBa OTBOPEHa - OMacHOCT
of conHyBawe. OTBOpeHaTa Bpara Ha anapaTtoT MoXe
Aa ja U3OpXM TeXuHaTa Ha HanofnHeTara peluetka
caMo Kora e u3BredeHa. He notnupajte npegmeTu Ha
BpaTaTta u He ceeTe Unn CTojTe Ha Hea.
FNNPEOYNPEOYBAHKSE: [letepreHTUTe 3a MueH-e
cagoBM Ce CUNHO ankanHu. Tue moxat ga bupat
MHOry OMacHW OOKONKY ce nporontaar. N3berHysajte
KOHTaKT CO KOXaTa W o4uTe U 4dyBajTe M geuata
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noganeky oA MaluvHaTa 3a cafoBW Kora BpaTtaTta €
oTBOpeHa. [NpoBepeTe fanu nperpagara 3a 4eTepreHT
e npasHa rno 3aBpLUYBaHETO Ha LUKNYCOT Ha MUEHE.
FNNPEOYNPEOYBAHE: Hoxesute u aOpyrute
npmnbopn co oCTpu LenoBu Mopa Ada ce cTaeaT BO
KopnaTa cO OCTpuTe AeroBu CBPTEHW HaZomMny unv ga
ce cTasaT BO XOpu30OHTanHa nonoxba - onacHocT of
nceYveHnun.

I\ OBoj anapar He e 3a npodecvoHanHa yrnoTpeba.
He kopucTteTe ro anapatoT Ha OTBOpeHO. He 4yBajte
€KCMIo3MBHU WK 3ananveBn MaTtepuy (Ha np. KaHTu
co GeH3nH unmn aepocon) BHaTpe unn Bo GrnsvHa Ha
anapartoT - OMnacHOCT oA noxap. AnapaTtoT Mopa Aa
ce KOpUCTM CaMo 3a Muere CaJoBW BO COMMacHOCT CO
WHCTPYyKUMUTE of OBa ynatcTBo. BogaTta Bo anaparor
He e 3a nuerwe. Kopuctete camo OeTepreHT n agutuseu
3a MrakHewe HaMeHeTV 3a aBTomarcka MaluvHa 3a
cagoBu. Kora gogasaTe cofn BO OMEKHYBaYvoT 3a BOAa,
M3BpLLETE €[eH UMKNYC BedHaw 3a [da He fdojde Ao
OLTeTyBak€e Of KOpO3Wja Ha BHATpeLUHUTe [OefoBw.
YUyBajTe ro AeTepreHToT, CPeLCTBOTO 3a MNiakHewe U
conta noganeky o godat Ha Adeua. Vcknyyete ro
[A0BOAOT Ha BoAa 1 oTkaveTe ro kabenoT oA cTpyja npea
cepBuUcupare 1 ogpxyeame. VcknyyeTte ro anapatoTt
o[ CTpyja BO cny4yaj Ha gedekT.

MHCTANALUJA

I\ Anapatot Mmopa [a ro pakyBaar 1 MHCTanvMpaar [ise
UK NnoBeke nua - onacHoOCT of nospeaa. Kopucrete
3aLUTUTHM pakaBuLUM 3a OTMaKyBake N MHCTanupamwe
- onacHoOCT of ucedeHuuu. lNoBp3eTe ja MawumHaTa
3a cagoBu CO O0BOA 3a Boda co ynotpeba camo Ha
HOBM KOMNNeTH upesa. CTapute KOMNNETH UpeBa He
Tpeba NoBTOPHO Aa ce kopuctat. Cute ypesa mopa
Aa bupat nobpo NnpuuBPCTEHM 3a Aa He ce onabasaT
3a Bpeme Ha pabortata. Mopa ga ce nounTyBaaTt cute
noKanHu nponucu 3a cHabaysanse co Boaa. [Nputncok
Ha BogocHabgyBane 0.05 - 1.0 MPa. AnapaToT mopa
Aa éuge noctaBeH Ha sug unu BrpageH BO enemMeHT
3a fa ce orpaHuyu npucTanoT O 3agHaTta cTpaHa.
3a MawuHWTEe 3a CcafoBWM KOM MMaaT OTBOpM 3a
BEHTUNaumja BO OCHoOBaTa, OTBOpPUTE He cMmeaT Aa
OvaaTt nonpeyeHn co TENUX.

I\ NHcranuparseTo, BKITYYUTESTHO n
BOOOCHabOyBaHke€TO (ako MMa) W enekTpuyHuTe
NPUKIyyYoUn, M MonpaBkMTe Mopa da M BpLUM
KBanudukyBaH TexHuyap. He nonpasajte wnu
3aMeHyBajTe HuedeH [fen oA anapaTtoT OCBeH
aKO He € KOHKpPEeTHO HaBedeHO BO YnaTCTBOTO 3a
ynotpeba. YyBajTe rv geuata noganeky og Mectoto
Ha nHctanauuvja. OTkako Ke ro oTnakysarte anaparor,
npoBepeTe Janu e OLITETEH 3a BpeMe Ha TPaHCMOPTOT.
Bo cny4yajHanpobnemu, KOHTakTMpajTe Co npogaBaqoT
nnu HajénmckmoT noctnpogaxeH cepsuc. OTKako ke
Ce WHCTanupa, oTnagoT oA ambanaxara (nnacTuka,
AenoBu o1 CTUPOMNOpP UTH.) MOpa Aa ce YyBa noganeky

of pgodaT Ha Jeua - ONacHOCT O 3adyluyBakse.
AnapaToT Mopa Aa ce UCKNy4Yn of CTpyja npes Kaksa
Ouno onepaumja - onacHOCT oA CTpyeH yaap. 3a
BpeMe Ha MHCcTanaumjata, nposepeTe Aanu anapaTor
ro owTeTun kabenoT 3a CTpyja - ONacHOCT O noxap
Unu cTpyeH yaap. AKTMBMpajTe ro anapaTot camo Mo
3aBplLUyBaH-e Ha MHCcTanauyujaTa.

AKO ja MHCTanupaTte MalumMHaTa 3a CaoBU Ha KpajoT of
penoT eAVMHULM LUTO ro NpaBat NpucTaneH CTPaHNYHNOT
naHen, nOBpLUMHATA Ha LwapkiTe Mopa fa 6uge
nokpveHa 3a da ce u3berHe onacHOCT of noBspea.
Temnepatypara Ha JoBoAHaTa BoAa 3aBMCU O MOAENOT
Ha MalLnHaTa 3a cagoBu. AKO MHCTanNMpPaHOTO A0BOAHO
LpeBO e O3HaveHo co ,Makc. 25°C“, makcumanHata
[03BONEeHa Temneparypa Ha Bogata e 25°C. 3a cute
Apyrv Mogernu MakcumarnHarta [o3BorieHa Temnepartypa
Ha BogaTta e 60°C. He ceyeTe upeBa 1, BO Cryyaj Ha
anapaTtu onpemMeHu Co CUCTEM 3a 3anupare Ha BoAa,
He noTonyBajTe ja BO Boda nfactuyHata obBMBKa Of
[0BOAHOTO LpeBo. AKO LipeBaTta He ce JOBOSHO 4oMrn,
KOHTaKTMpajTe CcO noKanHWoT npogasad. [lposepete
Aann OOBOOHWTE M OABOOHWTE LpeBa Ce M3BUTKAHW.
MNpen NpBOTO KOPUCTEHE HA anapaToT, NpoBepeTe Aanu
1CTeKyBa BoAa 04 AOBOAOT 3a BoAa M 04BOAHOTO LiPEBO.
lNpoBepeTe Aanu YeTUpUTE HOrapku ce CTabunHu n ce
NOTMNPEHN Ha NOZOT, npucnocobyBajkn rm no notpebda
1 npoBepeTe Aanu MalumHata 3a CafoBM € COBPLUEHO
n3pamHeTa co NOMOLL Ha nnbena.

ENEKTPUYHU NPEOYMNPEOYBAHKA

lMnoukata co cneumdurKkaumm ce Haora Ha paboT of
Bpatata Ha MaluvMHaTa 3a cagoBu (ce rrega Kora
BpartaTa e OTBOpeHa).

PN Anapatot Mopa ga 6uae BO3MOXHO 4a ce UCKMy4H
o[ CTpyja Co UCKIy4yBaH-e Ha KabenoT ako e focTaneH,
UM CO MOBEKENONeH MPEeKUHyBay WHCTanupaH rope
o4 LUTEKepOT M anapaTtoT Mopa fa bGuae 3asemjeH,
BO COINAacHOCT CO HauuoHanHuTe cTaHgapou 3a
enekTpmnyHa 6e3deqHocCT.

ALE KopucTeTte NPOAOIHKHN Kabnn,
MYNTUNPUKITYYHUUW Unu agantepu. EnektpuyHute
KOMMOHEHTM He cmeaT pfa OGupat poctanHu 3a
KOPUCHMKOT MO WHCTanauuwjata. He kopuctete ro
anapaToT Kora cTe MOKpu unu 6ocu. He pakysajte
CO anapaToT ako uma owTeTeH Kabern 3a cTpyja unu
NPUKNY4YOK, ako He paboTh NpaBWUMHO UMM ako €
oLUTETEH UNW NagHarn.

PN\ Ako fOBOAHMOT Kaben e OLTeTeH, TOj MOpa fa ce
3aMeHN CO MAEHTUYEH O NPON3BOAUTENOT, HEFOBUOT
cepBucep NN CANYHO KBanuguKysaHo nuue 3a aa ce
n3berHe onacHoOCT - PU3NK of, CTPyeH yaap.

AKO BrpageHuoT MpuKIy4YoK He € COooaBeTeH 3a
BaLLMOT LUTEKep, KOHTaKTUpajTe CO KBanudukysaH
TexHuyap. He Bnedete ro kabenotr 3a crtpyja. He
noTonyBeajTe ro KabenoT unM NPUKITYYOKOT BO BOAA.
YyBajTe ro kabenoT noganeky Of >XeLUKN NOBPLLNHW.
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YUNCTEHE U OOPXYBAHE
FNNPEOYNPEOYBAHE: lMpoBepeTe aanm
anaparoT e MCKITy4eH Of CTpyja npes Aa BpLUNTE KakBa
6uno onepauuja 3a ogpxysawe. 3a Oa u3berHete
OMacHOCT OA4 NMYHa noBpeda KOpUCTETE 3alUTUTHU
pakaBuum (ONacHOCT Of, OTBOPEHA paHa) 1 3alTUTHU
4eBnM (PU3NK Of KOHTy3uja); He 3abopaBajTe Aa
BKIyunTe ABe nuua (HamanyeBakwe Ha TOBapoT);
HMKOraLL He KOPUCTETE OnMpema 3a YMCTEHE CO Nnapea
(onacHocT op cTpyeH yaap).HenpodecuoHanHuTe
rornpaBKN KOW He Ce OBMacTeHW of, NpoM3BOAMTENOT
MOXe fa bugat onacHu no 3apasjeTo u 6e3begHocCTa,
3a LWTO NpoOn3BOANUTENOT HEMa Oa Guae OaroBOPEH.
Cekoj pedekt wunuM WwTeTa nNpeavMsBuKaHa of
HenpodgecnoHanH1 NoNpaBku U OAPXyBake HEMA
Aa buagaT NokpueHu co rapaHumjaTta, Yim ycrosu ce
HaBedeHW BO AOKYMEHTOT JOCTaBEH CO anapaTtor.

OPJIAHE HA MATEPUJATIUTE O1
AMBAIJIAXATA

Matepujanotr of ambanaxara 100% moxe fga ce
PeuMKknmMpa n e o3HaqeH co CMMOOMOT 3a peuuKnmpaHe
¥e. 3aT0a, pasnuMyHuTe Oenosu of ambanaxara mopa
Aa ce pnat oaroBOPHO U BO LIENOCHA COMMacHOCT CO
NPONUCUTE Ha NOKanHWTE BMacTVM KOW ro perynupaar
dpnareTo oTnag.

®PJIAHE HA AMAPATU 3A AOMAKUHCTBO

OBoj anapart e npou3BedeH o4 Matepujanu WTO MoXe
Aa ce peuuknupaaT WM MOBTOPHO [a Ce KOpUCTar.
®prete ro BO COMMacHOCT CO foKanHMTe NponucK 3a
pnarbe otnagor. 3a NOHATaMOLLHW MHopMaumm
3a 06pabotka, OOHOByBate W peLuKIMpare Ha
eneKkTPUYHNTE anapaTn 3a AOMaKNUHCTBO, KOHTaKTUpajTe

UDHEZIMET E SIGURISE

CO Ballata nokanHa Bract, cnyxbara 3a cobupare
oTnag o4 [OOMakWHCTBOTO WNM MpodaBHULATa Kaje
LUTO CTe ro kynurie anapartot. OBOj anapaT e 03HayeH
BO cornacHocTt co Esponckara gupektusa 2012/19/EU,
OTtnagHa enekTpuyHa u enektpoHcka onpema (WEEE)
1 CO NpONMcUTE 3a OTMNaaHa enekTpyuyHa 1 efekTpoHcka
onpema og 2013 rognHa (Kako WwTo € usmeHeto). Co
npaBuHO opnake Ha OBOj NPoOM3BO4, Ke NMoMorHete
[a ce crnpeyaT HeraTuBHUTE NOCNEAULM 3a XMBOTHATA
cpeavHa v 34paBjeTo Ha nyfeTo.

Cumbonor £ Ha NponsBodoT MMM Ha NpuUapyxHaTa
[AOKyMeHTauumja nokaxysa feka Toj He Tpeba pda ce
TpeTupa Kako JoMaLleH oTnag, TyKy Mopa Aa ce ogHece
BO COOABETEH LieHTap 3a peuuknvMpame enekTpuyHa u
eneKTPOoHCKa onpema.

COBETW 3A 3AWLTEOA HA EHEPTUJA
Mporpamata ECO e norogHa 3a4ncTere Ha HopMarHo
n3BankaHu cagosu, bugejkn 3a oBaa ynotpeba e
HajedpukacHaTa nporpama BO OAHOC Ha Hej3uHaTa
KOMOMHMpaHa NOTpOLUyBayka Ha eHeprvja n Boga u
buaejkn ce KOPUCTK 3a NPOLEHKA Ha ycornaceHocta
CO 3aKOHO4aBCTBOTO Ha EY 3a ekogmsajH. [NonHeweTo
Ha MaluvHata 3a CadoBM 3a [AOMaKMHCTBO [0
KanauutetoT Ha3HayeH opf npov3BOAUTENOT Ke
npuaoHece 3a 3awiTefa Ha eHepruvja u Boga. PayHoTo
NMPEeTXO4HO MfaKkHEHe Ha CcadoBuTe AoBedyBa [0
3roneMeHa noTpollyBavka Ha BOAA M eHeprvja u He
ce npenopayyBa. MuerweTo cagoBu BO MallMHa 3a
cagoByM OOMYHO TpOLUM MOMarnky eHepruja u Boaa
OTKOSIKY PayHOTO MueHe CafoBu, Kora ucrara ce
KOpUCTW cnope ynaTtcTBata Ha NpovM3BOAUTESNOT.

E RENDESISHME TE LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini kéto udhézime para pérdorimit té pajisjes .
Mbaijini né njé vend té afért pér t'i lexuar né té ardhmen.
Kéto udhézime dhe veté pajisja pérmbajné
paralajmérime sigurie té réndésishme, qgé duhen
zbatuar gjithmoné. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér mosrespektimin e kétyre udhézimeve té sigurise,
pér pérdorimin e papérshtatshém té pajisjes ose
vendosjen e gabuar té kontrolleve.

P\ Fémijét e vegjél (mosha 0-3 vjeg) duhen mbaijtur
larg pajisjes. Fémijét e vegjél (mosha 3-8 vjeg) duhen
mbajtur larg pajisjes, nése nuk jané té mbikéqyrur.
Fémijét nga mosha 8 vjeg e lart si dhe personat me
aftési té kufizuar fizike, ndjesore ose mendore ose pa
pérvojé dhe njohuri mund ta pérdorin kété pajisje vetém
nése kané mbikéqyrje ose u jané dhéné udhézime pér
pérdorimin e sigurt dhe i kuptojné rreziqet e lidhura me té.
Fémijét nuk duhetté luajné me pajisjen elektroshtépiake.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga ana e pérdoruesit nuk
duhet té kryhet nga fémijé pa mbikéqyrje.
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SQ|
PERDORIMI | LEJUAR
FN KUJDES: Pajisja nuk éshté projektuar té vihet né
puné me pajisje té jashtme fikjeje si kohématés apo
me sistem té vecganté té kontrolluar me telekomandeé.
N Kjo paijisje duhet té pérdoret né ambiente shtépiake
dhe funksione si: zona e kuzhinés sé personelit népér
dygane, zyra dhe ambiente pune; shtépi né ferma; né
hotele, motele, hotele me méngjes té pérfshiré dhe
ambiente té tjera rezidenciale pér klientét .
I\ Parametri i numrit maksimal té vendeve shfaget né
fletén e produktit.
I\ Dera nuk duhet té lihet né pozicionin hapur - rrezik
fikieje. Dera e hapur e pajisjes mund t&€ mbajé vetém
peshén e koshit t&€ mbushur kur nxirret jashté. Mos ven-
dosni objekte té tjera né deré ose mos u peshoni mbi té.
FNPARALAJMERIM: Detergjentét e enélaréses
kané pérmbajtie té forté alkaline. Ata mund té
jené tepér té rrezikshém nése gélltiten. Shmangni
kontaktin me |Iékurén dhe syté dhe mbajini fémijét larg
nga enélarésja kur dera éshté e hapur. Kontrolloni gé



sirtari i detergjentit té jeté bosh pas ciklit té larjes.
FNPARALAJMERIM: Thikat dhe mijetet e tjera
me maja té mprehta duhet té vendosen né shporté
me majat poshté ose né pozicion horizontal - rrezik
prerjeje.

I\ Kjo pajisje nuk éshté pér pérdorim profesional. Mos
e pérdorni pajisjen né ambiente té€ jashtme. Mos mbani
substanca shpérthyese ose té€ ndezshme (p.sh. benziné
ose kanage aerosoli) brenda ose afér pajisjes - rrezik
zZjarri. Pajisja duhet té pérdoret vetém pér té laré enét
shtépiake sipas udhézimeve té kétij manuali. Uji né
pajisje nuk éshté i pijshém . Pérdorni vetém detergjentét
dhe shpélarésit qé jané enkas pér enélaréset automatike.
Kur shtoni kripé né zbutésin e uijit, kryeni menjéheré njé
cikél, pér té shmangur démtimin e pjeséve té brendshme
nga korrozioni. Mbani larg nga fémijét detergjentin,
shpélarésin dhe kripén . Mbylini furnizimin me ujé nga
rrjeti dhe higni ose shképutni energjiné para servisit
dhe mirémbaijtjes. Shképutni pajisjen nga furnizimi me
energji né rast mosfunksionimi.

INSTALIMI

FN Pajisja duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose
mé shumé persona- ka rrezik démtimi fizik. Pérdorni
dorashka mbrojtése pér té shpaketuar dhe instaluar -
ka rrezik prerjeje. Lidheni enélarésen né rrjetin e ujit
duke pérdorur vetém tuba té rinj. Tubat e vjetér nuk
duhet té pérdoren mé. Té gjithé tubat duhet té lidhen
né ményré té sigurt pér té parandaluar lirimin e tyre
gjaté pérdorimit. Duhet té zbatohen té gjitha rregullat
vendore pér lidhjet e tubacioneve. Presioni i uijit
nga rrjeti 0,05 - 1,0 MPa. Pajisja duhet té vendoset
kundrejt murit ose né mobilje inkaso pér té kufizuar
hyrjen né pjesén e pasme té saj. Pér enélaréset gé
kané hapje ventilimi nga poshté, hapja nuk duhet té
pengohet nga tapeti.

I\ Instalimi, pérfshiré lidhjet hidraulike (nése ka),
lidhjet elektrike dhe riparimet duhet t& kryhen nga
njé teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni
ndonjé pjesé té pajisjes nése nuk thuhet ndryshe né
manualin e pérdorimit. Mbajini fémijét larg vendit té
instalimit. Pas shpaketimit té pajisjes, kontrolloni gé té
mos keté pésuar démtime gjaté transportimit. Né rast
problemesh, kontaktoni shitésin ose Shérbimin pas-
shitiesmétéafértmeju. Pasitakeniinstaluar,mbeturinat
e paketimit (pjesét plastike, ato prej buképeshku, etj.)
duhet té ruhen né vende té paarritshme nga fémijét -
rrezik asfiksimi. Pajisja duhet té€ jeté e shképutur nga
rrjeti elektrik para ¢do veprimi instalimi - rrezik goditjeje
elektrike. Gjaté instalimit, sigurohuni gé pajisja t& mos
démtojé kabllon e ushqimit- rrezik zjarri ose goditjeje
elektrike. Pérdoreni pajisjen elektroshtépiake vetém
pasi té keté mbaruar instalimi.

Nése instaloni enélarésen né fund té njé rreshti me
njési té tjera qé e bén panelin anésor té aksesueshém,
mentesha duhet t€ mbulohet pér té shmangur rrezikun e

Iéndimit. Temperatura e ujit né hyrje varet nga modeli
i enélaréses. Nése gryka hyrése e tubit té instaluar
shénon ,25 °C Maks”, temperatura maksimale e
lejuar e ujit éshté 25 °C. Pér té gjitha modelet e tjera,
temperatura maksimale e lejuar e ujit éshté 60°C. Mos
prisni tubat, dhe pér pajisjet me sistem ndalimi uji, mos
e zhysni né ujé kasén plastike gé pérmban tubin hyrés.
Nése gjatésia e tubave nuk éshté e mijaftueshme,
kontaktoni me shitésin. Sigurohuni gé tubat e hyrjes
dhe té shkarkimit té ujit t&¢ mos kené pérdredhje apo
té jené té shtypur. Para pérdorimit t€ pajisjes pér heré
té paré, kontrolloni tubin e hyrjes dhe té shkarkimit pér
ndonjé rrjedhje. Sigurohuni gé té katér kémbét jané té
géndrueshme dhe té€ mbéshteten né dysheme, duke i
rregulluar sipas nevojés. Kontrolloni gé enélarésja té
jeté e niveluar né ményré té pérkryer me njé nivelues
dore.

PARALAJMERIMET ELEKTRIKE

Etiketa klasifikuese éshté né buzé té derés sé
enélaréses (e dukshme kur dera éshté e hapur).

PN Pér t& shképutur pajisjen nga rrieti mund té higni
spinén, nése ka, ose duke fikur ¢elésin multipolar té
instaluar lart prizés dhe pajisja duhet té jeté e tokézuar
né pérputhje me standardet kombétare té€ sigurisé
elektrike.

I\ Mos pérdorni zgjatues, zgjatues me shumé priza
ose pérshtatés. Pérbérésit elektriké nuk duhet té jené
té arritshmém nga pérdoruesi pas instalimit. Mos e
pérdorni pajisjen kur jeni té lagur ose zbathur. Mos
e vini né puné pajisjen, nése ka té démtuar kabllin
e korrentit ose spinén, nése nuk punon si duhet ose
nése éshté démtuar apo rrézuar.

FN\Nése kabllo éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet me kabllo identik nga prodhuesi, tekniku
i servisit apo njé person i ngjashém i kualifikuar, né
ményré qé té shmanget rreziku i goditjes elektrike.
Nése spina nuk éshté e pérshtatshme pér folené e
prizés, kontaktoni njé teknik té kualifikuar. Mos e
térhigni kabllon elektrike. Mos e zhytni kabllon apo
spinén né ujé. Mbajeni kabllon larg sipérfageve té
nxehta.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

N PARALAJMERIM: Sigurohuni gé paijisja té jeté e
fikur dhe e shképutur nga korrenti pérpara se té kryeni
¢do proces mirembaijtjeje. Pér t&é shmangur rrezikun
e léndimit personal, pérdorni doreza mbrojtése (rre-
zik plagosjeje) dhe képucé sigurie (rrezik shtypjeje);
sigurohuni gé té punoni nga dy persona (reduktim
ngarkese); mos pérdorni asnjéheré paijisje pastrimi
me avull (rrezik goditjeje elektrike).

Riparimet joprofesionale té€ paautorizuara nga prodhu-
esi mund té shkaktojné rrezik pér shéndetin dhe si-
guriné, pér te cilat prodhuesi nuk mund té mbahet pér-
gjegjés. Cdo defekt ose dém i shkaktuar nga riparimet
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ose mirémbaijtja joprofesionale nuk mbulohen nga ga-
rancia, kushtet e sé cilés specifikohen né dokumentin
e marré bashké me njésiné.

FLAKJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT
Materiali i paketimit éshté 100% i riciklueshém
dhe éshté i shénjuar me simbolin #griciklimit . Pér
kété arsye, pjesét e ndryshme té paketimit duhet
té eliminohen me pérgjegjshméri dhe né pérputhje
té ploté me rregulloret e autoriteteve vendore gé
menaxhojné hedhjen e mbeturinave.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Pajisja elektroshtépiake éshté prodhuar me materiale té
ricikklueshme ose té ripérdorshme. Flakeni né pérputhje
me rregulloret vendore té flakjes sé mbeturinave. Pér
informacion té€ métejshém mbi trajtimin, mbledhjen dhe
riciklimin e pajisjeve elektrike shtépiake, kontaktoni
autoritetetin vendor, departamentin e mbledhjes sé
mbeturinave shtépiake ose dyganin ku keni bleré
pajisjen. Kjo pajisje éshté shénuar né pajtim me
Direktivén Evropiane 2012/19/EU, Mbetjet e Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike (WEEE) dhe rregulloret e
Mbetjeve té Pajisjeve Elekirike dhe Elektronike 2013
(t¢é amenduara). Duke eliminuar si duhet kété produkt,
do té ndihmoni parandalimin e pasojave negative pér
mjedisin dhe shéndetin e njeriut.
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J Simboliné produkt ose né dokumentacionin shogérues
tregon se nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake por
duhet té dérgohet prané njé gendre té pérshtatshme
grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE
Programi ekonomik éshté i pérshtatshém pér larjen
e enéve me ndotje normale, si programi mé efikas
pér kété proces falé ndérthurjes sé konsumit té
energjisé dhe té ujit dhe pérdoret pér vlerésimin
e pérputhshmérisé me legjislacionin e BE-sé pér
Ecodesign.

Mbushja e enélaréses shtépiake deri né kapacitetin e
pércaktuar nga prodhuesi do té ndihmojé né kursimin
e energjisé dhe té ujit. Shpélarja paraprake me doré
e enéve shkakton rrite té konsumit té ujit dhe té
energjisé, ndaj nuk rekomandohet. Nése enélarésja
pérdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, larja e enéve
né njé enélarése shtépiake konsumon zakonisht mé
pak energji dhe ujé gjaté pérdorimit se sa larja e tyre
me doré.
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